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mozdonnyal erősitették meg, a vonalon mindeuüU 
dolgoztak a munkások, igy sikerült elérni, bogy a 
forgalmát í—l és félórás késésekkel sikerült ked-
den fönntartani. Szerdán már korareggel folytat-
ják a fölszabadító munkát és ha ujabb lióförgeleg 
nem jön, a forgalom n kisvasút vonalain tovább-
ra is fönntartható. 

Nehézségek a villamosközlekedéslien 
A több mint félméteres hó rendkívül Igénybe 

.•elte a villamosközlekedést is. Az első komolyabb 
nehézségek a déli órákban jelentkeztek, igen sok 
helyen csak a legnagyobb erőfeszítéssel sikerült 
ugy-ahogy biztosítani a kocsik közlekedését, per-
sze, igen nagy késésekkel. Minden vonalon ket-
tőzött motoros e k é k d o l g o z t a k , különösen a fővo-
nalon volt többször kritikus a helyzet; Koradél-
után többször is e l a k a d t a k a kocsik, de az ujabb 

ítéletidő 
Nagykanizsa, f e b r u á r 13. A hrtfo este kezdődő 

és minden eddigit fölülmúló hóvihar annyira inog-
akaaatotta a közlekedést, hogy a forgalom meg-
szakadt Egyes helyeken akkora hó torlódott ösz-
sze, h«»gy még h tívirónszlnpok is alig látszanak 
ki belőle. \ Nagykanizsáról Kaposvárra induló 
menetrendszerű társa-gépkocsi elakadt. Hasztalan 
próbálták kiásni, ez eddig nem sikerült. Kedd 
este már c-ak Szombathely felé indítottak 
vi natot. llár a MÁV n.vole hóekét állított h<\ 
egyes vonalakra, a pályát akkora hó lepj el. liogy 
ezek sem győzik a munkát. 'A gépkocsiközlekedés 
Is szünetel. 

Kassa, február 13. A hétlőestl Arpád-sinautó-
hn-z még befutott Kas-ára, de a keddrcggeli sze-
mélyvonat elakadt. A kaasa tornai vonalon a hó 
Maca alá temetett egy személyvonatot. Két segéd-
mozdony esak egy személykocsiból tudta kimen, 
teni az utasokat. A szerelvényt még nem tudták 
kiásni. Szlovákia felé az átmenő vonatok egvplö-
re még közlekednek, dc a hófúvás a hrgvek között 
i« olvan erős. mint a sik vidéken, A MÁVA1IT-
köz.lckcdés szünetel. A Hernád jege néhol már 
félméter vastag. A Hernád felső folyásáról semmi 
Mr nem érkezik. mert a szlovákok nem küldenek 
Jelentést' A hóesés és vihar kedden éste még vHl-
ö zatlan erővel tombol. 

.ViAiolé, február 13. Miskolcra n vonalok' 
nagy késéssel érkeznek. 1-1 budapesti gyorsvo-

munkáscsoportok és a két motorkocsira szerelt 
hóekék fölszabadították a vonalat. 

Hasonló nehézségek voltak a szárnyvonalakon 
Is, do kedden estig egyik vonalon sem kellett vég-
leg beszüntetni a forgalmat. A villamos mindent 
elkövet, hogy fönntarthassa1 a közlekedést és re-
mény van arra is, bogy szerdán is közlekednek a 
redukált számú kocsik. Nagy nehézséget okoz a 
villamosforgalomban az. hogy az ekék és a mun-
kások által megtisztított sinpárou történik szinte 
az egész utcai közlekedés és igy hiába szabadít-
ják föl a szakaszokat, rövid idő múlva Ismét ne-
hézségek jelentkeznek. Többször előfordult, hogy 
a már fölszabadított vonalakon megint elakadtak 
a kocsik, mert nz autók, szánok, de magánosok is 
itt próbálnak haladni és ezáltal ismét belciiiclö-
dött a sínpár. A villamos egész munkásszázadokat 
állit sorompóba, hogy szerdán is biztosítani le-
hessen a közlekedést. 

nat délelőtt 10 'óra Helyett délután 15 órakör 
futott be Miskolcra. Több helyen másfélmétcf 
vastag hóréteg borítja a vasúti sínpályát. 'A 
vonalok Vsak az egyik sínpályán közlekednek. 

Kecskemét, február 13. A hóvihar a várost 
teljesen elzárta a küh-iláglól. A bugaci gazda-
sági vasútvonalon beszüntetlek a forgalmai. Z1 
nagy hófúvás minit bezárták az összes elemi 
iskolákat. A keddi piacot sem tartották meg. 

Szerencs, február 13. Hal tagból álló farkas-
f.sorda hatolt be Hattyún községbe. A falube-
liek két nádifarkast agyonverlek, a többi elme-
nekült. A járás területén teljesen szünetel a 
forgalom. 

A MÁV kére'inc a közönséghez 

Budapest, február 13- A MAV igazgatósága 
kéri a közönséget, hogy az obnormis időjárás-
ra és a várhaló főrabbi hóakadályokra való 
tekintettel utazásait a lehelő legkisebb mér-
tékre korlátozza. Egyben megnyugtatásul közli, 
hogy a hóakadály ok minit veszteglő vonatok 
utasainak kényelmet a lehelé,ségig biztosítani 
igyekszik. A fölszabadítást munkálatok minde-
nütt teljes erővel folynak. 

a honvédség 
felsőbb vezetésének átszervezésére 
A honvédelmi miniszter a sUr«össcq k i m o n d á s á t k é r t e a képviselőház-

tól a törvényiavasfai tárgyalására 

Budapest, f ebruár 13. 'A képviselőház keddi 
ülésén n nagy hófúvások miatt kevés képvi-
selő jelent meg. 

Vitéz Bartha Károly honvédelmi miniszter 
az Igazsűgilgyminisztcrrel egyetértésben 

tör vény javasló lót nyújtóit ba a 
honvédség felsőbb ve:clésének át-
szervezése következtében szükséges 
rendelkezésekről. A kormányzó 
ugyanis n honvédség főparancsno-
kának szol gálali állását 19(0- már-
cius l én kezdődő hatállyal meg-
sziintclta cs a honvédség főpa-
rancsnokságának teljes jogkörét a 
honvéd vezérkar főnökére ruház-

ta fit, 

'A képviselőház ezután folytatta a legkisebb 
mezőgazdasági munkabérről szóló törvény,ja-
vHslnt általános vitáját. 

Tovffrr Gábor n javaslatot elfogadja és "ésíí-
pán nzt sajnálja, bogy a családi muukabér 
kérdése nem keriiit a javaslatba. 

Ezután vitéz Teleki Mihály gróf földmű-
velésügyi miniszter emelkedett szólásra és fog-
lalkozott a luuiikuhér-zabálvnjyis prnhléniájá-
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val, valamint a kőtelező 'és fakultatív bérmeg-
állapítás kérdésével. Válaszolt az cgyzs fölszó-
labík által fölvetett kérdésekro is. 

Horváth Géza részletesen foglalkozott a me-
zőgazdasági munkásság helyzetével és hangoz-
tatta, bogy a javaslat jó szolgálatokat tesz 
majd a mezőgzdosógi munkásságnak. A javas-
latot elfogadta. 

Az áltuláuos vita végeiért cs a Ház állahl-
nosságban megszavazta a törvényjavaslatot. 
Az elnök iudiváuyt. tett, hogy a Ház szerdán 
tartson ülés tés indítványozta, hogy az inter-
pellációkra legkésőbb 13 órakor tórjeuek á t 
A Ház az elnök napirendi Indítványát elfo-
gadta és ezzel nz ülés végétért. 

Március 4-én éleibelép 
a honvédség beís*ervexeíéve 

vonatkozó törvény 
Budapest, február 13. A képviselőház feb-

ruár 13 ikt ülésén a bonvédelmi miniszter az 
igfizságügvminisztprrel egyetértésben G sza-
kaszból álló rövid törvényjavaslatot nyújtott 
be és figyelemmel arra. hogy a megalkotandó 
törvénynek március 1-cn hatályba kell lépnio, 
kérte o tárgyalásra' n sürgősség kimondását. 
A törvényjavaslat a kormányzó hadúr! jogkö-
rének azzal a belszervezeti vonatkozású legfel-
sőbb elhatározásával ni) szoros kapcsolatban, 
amely szerint a. honvédség főparancsnoka át-
lósa megszüntetésre kerül, » főnaraneseokaág 
jogköre a honvéd vezérkar főnökére száll át, 

A magyar nemzeteszme 
Csckcy István dr. előadása a böl-

csészkari egyetemen 

(A B-'-'-'agyarország munkatársától) 'K hó-
viharos idő ellenére kedden este megtelt hall-
gatósággal a bölcsészkari egyetem nagyterme, 
ahol 19.39 órai kezdettel Csckcy István dr. egye-
temi tanár a miuisztereluökség íölkéréséfo elő-
adást tartott a magyar nemzeteszméröl. A' 
rendkívül érdekes előadásban Csekey profesz-
szor kifejtette, hogy a francia ^ctat-natiou*4 és 
a német „volks-nolion" eszméjével szemben ná-
lunk a keletről magunkkal hozott sajátságok 
jegyében egyedülálló magyar, nepizcteszmo 
alakult ki. Ezt már Szent István i a Kárpá-
tok és a Diina-mcdcncéjébeu cgyüttélő sokféle 
kis nép különleges kormányzása követelte 
tneg. A magyar nemzeteszme töretlenül meg-
őrizte sajátságát cs egyedülvalóságát százado-
kon keresztül; a XVIII. század végefoló azon-
ban hozzánk is eljutott Nyugatról az ősi ma-
gyar nemzeteszmévcl össze uem egyeztethető 
uemzctfogalom s ekkor politikai nemzetfogalom 
alakult ki kompromisszumként. Ennek vizsgá-
lata szükségessé teszi auuak leszögezésct, hogy 
ha nem akarjuk kirekeszteni az állaruuukou 
kívül élő magyarságot, a nemzet fogalmából, 
akkor revideálni kell politikai nemzetfogab 
inunkat is. A jeleu és jövendő számára úgy 
alakíthatjuk meg helyes ncmzetl'ogalmuukat, 
ha visszatérünk az eredeti szentislváni ma-
gyar fülfogáshoz. A francia úllamnemzet be-
olvasztó, individualista törekvésével nem vesü 
tudomást a népiségbeu rejlő természeti téuye-
zőkröl és erőkről. Ez éppolyan egyoldalú, miut 
a német népnemzet fogalomban az a politikai 
törekvés, hogy az államból minden idegen fajt 
kiközösítsen- Vegyes népesség ü államban egy 
népnek a többiek fölötli egyoldalú uralma tart-
hatatlan, a holvcs szintézis tehát csakis a kul-
tűrnemzet modern fogalma lehet. A nemzetek 
között a kultúra a megkülönböztető jegy; nem-
zeti tudomány, nemzeti nrüvészet és nemzeti 
műveltség az, amely határvonalat húz aB 
egyes nemzetek közé. Az ősi magyar szollem-
ben és főleg az alkotmányban rejlő államal-
kotó erő olyan politikai és történelmi értékek 
jelent, amelynek segítségével a magyarság a 
iövőben •is gyakorolhat ja a Kárpátok gyűrűjé-
ben évszázados Kulturális hivatását azok között 
a népek közölt, amelyek ebben a tértől eleve 
megszabott hazában sorsközőssé a üknél fogva 
ssilkségszerüleg összetartoznak. A magyarság-
unk a Kárpátok medencéjében talált népekkel 
való cgyüttéléso az alkotmányos kormányzás 
mesterségének olyan szent titkát fejlesztette 
Ui o magyarságban, amelyet idegenek megér-
teni is képtelenek. Ennek volt eszköze a szokás-
jogon nyugvó történelmi alkotmány és az ön-
kormányzat. Az ősi magyar türelmesség alap-
ján urulkodtuuk Európa szivében anélkül, 
bogy a más anyanyelvű lakosság nópiségén 
változtatni akartunk volna. Fölvottük őket ne-
mesi rendiinkbo (Mamii, Tiso, stb.), kiváltsá-
gokat osztogattunk számukra (szász egyelőm 
.-tb.), majd szabad polgárokká tettük őket. A 
magyarság küldetése ós hivatástudata ma sem 
változóit. A nemzeti közösség eszménye tovább-
ra is azt kívánja, liogy kialakult történelmi 
fajtáidé uralkodjék ebben az országban, do Ha-
zatérő nemzetiségeinknek a legteljesebb sza-
badságot biztosítsuk uépi clotük kifejtésében. 

A feszült érdeklődéssel kísért nagyvonalú 
előadásért hosszantartó tapssal mondott köszö-
netet a küzüuség. 

KöszitaelnySfvániíás 
Mindazoknak, akik boldogult férjem, 

illetve édesapánk elhunyta feletti rész-
vétüknek bármi formában kifejezést ad-
tuk, ezúton mondunk bálás köszöuetet 

üzv. HORVÁTH FERENCNÉ 
és everiuokei. 


